
                                                 
  

 Int. Res. J. Tamil, 85-91 | 85  

 
த ொல்கொப்பிய எழுத்  ிகொரத் ில் எண்கள் 

ரொ. பிரபொ அ, * 
அ தமிழ்த்துறை, பச்றையப்பன் மகளிர் கல்லூரி, காஞ்ைிபுரம்-631501, தமிழ்நாடு, இந்தியா. 

Political Contextual Structures in the Porunarattruppadai 

R. Prapa a, * 

a Department of Tamil, Pachaiyappa’s college for women, Kancheepuram-631501, Tamil Nadu, India 

 
* Corresponding Author: 
parapasairam@gmail.com 
 
Received: 19-08-2022 
Revised: 27-09-2022 
Accepted: 06-10-2022 
Published: 15-11-2022 

 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

ABSTRACT 

Sangam literature and the books that came after gives a brief description about the 
history of Tamil people and the richness of Tamil language. These books are also used 
to explore and learn about all the values related to human life. From beginning till today 
humans live in ethnic groups, changes in form have occurred due to morphological 
development, and underlying traits have become extensions. In that way, books of 
Tamil literature give a clear picture about both internal and external life. At present era 
we are unmder government rule but earlier our ancestors were ruled by kings.  A king 
named 'Karikal Peruvalathan' is one of the best kings and his political prowess has been 
composed in Porunaaratrupadai. The purpose of this article is to show that if the 
present government follows his good deeds and knows how he managed everything, 
then the government can produce a good society. 

Keywords: Karikalan, Dominion, Government, Monarchy, Porunarattruppadai, Kaveri, 
Vennipor, Tomb, Ethnic group. 

முன்னுரை 

மனித குலத்தின் அல்லது ஓர் இனத்தின் ததான்றமயும் தபருறமறயயும், அவ்வினத்தின் 
வரலாற்றுச் ைிைப்பிறனயும் அைிந்து தகாள்ள வவண்டுமானால் அம்மக்கள் வாழ்ந்த காலம், இடம், 
பண்பாடு, கலாச்ைாரம், தமாழி ஆகிய கூறுகளின் வழியாகவவ நாம் அைிந்து தகாள்கிவைாம். நாம் 
இலக்கியங்களில் வாயிலாக உய்ந்துணர்ந்துக் தகாள்ளமுடியும். இவ்வறகயில் ஆய்ந்தால் ஏைத்தாழ 
கி.மு. இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளில் இருந்வத இலக்கியங்கள் தவளிவந்தன. இவ்வாறு தவளிவந்த 
இலக்கியங்களில் தமிழ்நிலம் ைார்ந்த இனக்குழுக்களாக மானிடம் தறழத்வதாங்கி இருந்திருக்கிைது. 
மானமும், வரீமும் நிறைந்த தன் மரபுகறளக் காக்கின்ை இனக்குழு ைமூகத்றத ைங்க இலக்கியப் 
பாடல்கள் படம்பிடித்துக் காட்டுகின்ைன. இவ்வினக் குழுக்கள் திறண அடிப்பறடயில் பகுக்கப்பட்டு 
மானிடவியல் ைிந்தறனக்கு உட்படுத்தும்வபாது ைங்க காலத்திலு, ைங்க முற்காலத்திலும், ைங்க பிற்கால 
பிரதிபலிக்கக்கூடிய நிகழ்கால நிகழ்புகழும், தற்ைங்க அரைியல் நீட்ைியான சூழல்களும் அகப்புைப் 
பாடல்கள் மூலம் புலப்படுகின்ைது. அப்புலப்பாட்டின் கட்டறமப்பின் ஒரு ைிறு கூற்ைாக அரைியல் சூழல் 
குைித்து இக்கட்டுறர அறமகிைது. 
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அரசியலும், கருத் ொக்கமும் 
 இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்வப அரிஸ்டாட்டில் மனிதறன ‘அரைியல் விலங்கு’ (Political 

animal) அரைியல் மனிதன் (Homo politics) என குைிப்பிடுகிைார். உலகின் அறனத்து வறகயான 
ைமுதாயங்களும் ைமுதாய வாழ்வின் நலறனப் வபணும் தபாருட்டு மக்கள் அவரவர் ைமுதாயத்தில் 
எவ்வாறு தையல்பட வவண்டுதமன்ை வழிக்ட்டு தநைிகறள ஏற்படுத்தியுள்ளன. இவ்வழிகாட்டு தநைிகள் 
விழுமியஙகள் (Values) தநைிமுறைகள் (norms) வழக்கடிபாடுகள் (Mores), குடிவழக்கு (folkway). வழக்கம் 
(Custom) பழக்கம் (habit) ைட்டம் (Law) வபான்ை பல் நிறலகளில் அறமகின்ைன. தநைிகறள உறுப்பினர்கள் 
மீறும்வபாது ைமுதாயம் வபாற்ைிக் காக்கும் மரபு முறைகறளப் பின்பற்ை றவப்பதற்காகச் ைில 
தையல்முறைகள் வமற்தகாள்ளப்படுகின்ைன. இச்தையல் முறைகறளவய ‘அரைியல்’ (Politics) என்னும் 
கருத்தாக்கத்றத அைிஞர்கள் வபசுகின்ைனர் (Bhakthavatsala Bharathi, 2010). 

‘அரைியல்’ என்னும் கருத்தாக்கத்றத முழுவதுமாக அரபு என்னும் அறமப்வபாடு மட்டும் 
ததாடர்புபடுத்தாத சூழல்களில், ஒவ்தவாரு திறணயறமப்புக் தகாண்ட நிலப்பரப்பு ைார்ந்த மக்களும் 
அச்ைமுதாய ஒருங்றக நிறலப்படுத்தும் வறகயில் மரபுைார்ந்த தையற்பாடுகள், நம்பிக்றககள் 
முதலியவற்றை ஒருங்குபடுத்தும் ஒரு நடவடிக்றகவய அரைியல் என்னும் கருத்திற்கு உறுதுறணயான 
தபாருளாக அைிஞர்கள் தைய்கின்ைனர். 

ைங்க இலக்கியங்கள் அரசுக்கும் அரைனுக்கும் உள்ள வவறுபாட்றட கருத்தியல் அடிப்பறடயில் 
வவறுபடுத்திப் பார்க்கக்கூடிய சூழல் நிலவுவதற்கு வாய்பபு குறைவாகவவ இருந்திருக்கிைது. அதன் 
காரணம் ‘மன்னராட்ைி’ முறைவய ைங்ககால மக்களுக்கு பரிச்ையமாக இருந்தது. அதன்பிைகு உயர்குடி 
ஆட்ைிவயா, மக்களாட்ைிவயா ைங்ககால மக்களுக்கு பரிட்ையமாக இருந்துட்டு, இதுவறர நமக்கு தரவுகள் 
கிறடக்கவில்றல. என்று ஆய்வாளர்கள் கூறுகின்ைனர். ஒரு அரைன் எவ்வாறு நடந்து தகாள்ள 
வவண்டும் என்ை கருத்துக்கள் ைங்க இலக்கியம் முழுவதும் பரவி கிடக்கின்ைன. ஒரு அரைனின் 
முக்கியத் வதறவகளில் ஒன்று வகாட்றட என்றும் அக்வகாட்றட மூலவம எதிரிகளிடம் இருந்து தன் 
மக்கறள காத்தருள முடியும் என்ை கருத்றதயும் நாம் காணமுடிகிைது. ைங்கககாலம் என்பது 
வதாரணமாக கி.மு.500 முதல் கி.பி.500 முதல் கி.பி.200 வறர தகாள்ள சுட்டத்ததாயில், பத்துப் பாட்டும் 
மூன்ைாம் ைங் நூல்களாக எடுத்துக் தகாள்ளப்படுகின்ைன. 

ைங்க இலக்கியங்கள், தமிழர் இனக்குழுக்களாகப் பிரிந்திருந்த காலக் கட்டத்றதயும், படிப்படியாக 
வபார்கள் மூலம் ஏற்பட்ட அரசு உருவாக்கத்றதயும் ஓரளவுக்கு நமக்கு எடுத்துறரக்கின்ைன. ‘அரசு’ 
என்ை கருத்துப் படிவத்தில் அல்லது வரி வடிவத்தின் பாற்பட்டு தையல்படவில்றல என்ைாலும் 
அப்வபாக்கிற்கான அறமப்பு வடிவத்தில் சூழல்கள் நிலவி இருந்திருக்கின்ைது. ைங்க இலக்கிய அரைியல் 
நடவடிக்றக, ஒழுக்கதநைி ைார்ந்த கருத்தியல் வகாட்பாடு எனக் தகாள்ளலாம். ஆனால் ைங்க 
காலத்திற்கு ைற்று பின்வன வந்த திருக்குைள் ‘அரசு’ மற்றும் அதன் அங்கங்கள் பற்ைி ஓரளவு நமக்கு 
தத்துவார்ந்த அடிப்பறடயில் கூைியிருக்கின்ைது. இவ்வடிப்பறடயில் ைங்க இலக்கிய பத்துப்பாட்டின் 
ஆற்றுப்பறடயில் புைக்கருத்துக்கறள உள்ளடக்கிய அரைனின் அரைாட்ைி முறைகறளப் பற்ைிவய 
எடுத்துறரக்கின்ைது (Varatharasan, 1972).  

 
கரிகொல் தபருவளத் ொன் 

 இவனுறடய இயற்தபயர்களாக திருமாவளவன், மாவளத்தான், இயல்வதர் வளவன், கரிகாலன் 
வபான்ைவற்றைக் தகாண்டு வைாழர்களின் மிக முக்கியமாததாரு மன்னனாக தையல்பட்டான். வைாழர் 
குலத்றத ஒரு குறுநில அரைிலிருந்து காஞ்ைி முதல் காவிரி வறர பரவ வழிவகுத்தான். அழகான 
ைிைப்புமிக்க வதர்கறளப் தபற்று, வளம்தபாருந்திய புகறழயுறடய இளஞ்வைட் தைன்னியின் மகன் 
என்பது உண்றம. இவண் பட்டினப்பாறல, தபாருநராற்றுப்பறட, கலிங்கத்துப்பரணி, பழதமாழி நானூறு 
முதலான நூல்கள் இவரது ைிைப்புக்கறள விளக்குகிைது. இந்நூற்களில் கரிகாலன் பற்ைிய குைிப்புகள் 
இடம்தபற்ைவதாடு, பாட்டுறடத்தறலவனாக தகாண்டு ைங்க இலக்கியம் பத்துப்பாட்டின் புைம் ைார்ந்த 
ஆற்றுப்பறட நூலான தபாருநராற்றுப்பறடயில் முடத்தாமக்கண்ணியரால் இயற்ைப்பட்டுள்ளது. ஆனால் 
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பல்வவறு ஆய்வாளர்களிடமிருந்து இந்நூல்களில் இடம்தபற்றுள்ள கரிகாலன் தவவ்வவறுப்பட்டவன் 
என்ை தகவல்கள் நிலவுகின்ைன. இம்மன்னன் ஆற்ைிய அளப்தபரிய தையல்களின் வழி குைிக்கும் 
மன்னனின் மனிதன் தவவ்வவறு தபயர் தபற்ைவன் என்றும் ைிலர் அைிஞர்களும், அவ்வாதாரங்கறள 
மறுத்து அறனத்தும் ஒருவவர என்ை வகாட்பாட்டு தகாள்றகயும் இடம்தபறுகின்ைது (Pillai, 2009). 

 
கரிகொலனின் சிறப்பு 

1. தவண்ணிப்வபாரில் தவற்ைிறய அறடந்தது. 
2. காவவரிக்கு அறணக்கட்டியது. 
3. இமயமறலக்கு பறட எடுத்தது. 

இம்மன்னனின் தபயவர காரணப்தபயராக அறமந்தது என்று அகநாநூற்று பாடல்வரி 
குைிப்பிடுகிைது. 
‘ைாய்ச்ைின தமய்ம்பிை தபரும் தபயர்க் கரிகால் 
கலிதகாள் சுற்ைதமாடு கரிகால் காண’ 

இப்பாடல் வழி நாம் உணரலாம். இவ்வரைன் தாய் வயிற்ைில் இருக்கும்வபாவத தந்றத 
இைந்துவிட, பிைக்கும் முன்வப அரசுரிறமப் தபற்ைவன். அக்கால இனப்பாடுகளின் வழி 
தறலறமயுரிறம கால்வழி முறையில் அரைாட்ைிறய தபற்ைத் தறலவன். ‘தாயின் வயிற்ைில் இருந்து 
தாயம் எய்தி’ என்னும் பாடல் புலப்படுத்துகிைது (Varatharasan, 1972). 

 
கரிகொலனின் அரசொட்சி 

 நற்தபயர் சூழ்ந்த அரைனுக்கு அணிகலன்களாக வைறனயின் வலிறம, குடி ஜனக்கட்டு, 
தைல்வச்ைிைப்பு, நல்ல மந்திரிகள், அயல்நாட்டு அரைர்களின் நல்லுைவு, வகாட்றட தகாத்தளம் 
பாதுகாப்புகள் ஆகிய இந்த ஆறு பகுதிகளும் ைிைப்பாக அறமயப்தபற்று, அச்ைமற்ை தன்றம, 
ஏறழகளுக்கு உதவும் தகாறடமனம், அரைியல் அைிவு, விடாமுயற்ைி ஆகிய நான்கும் உறுப்புகளாகக் 
தகாண்டு தையல்படுவது அரசுக்கும், அரைனுக்குரிய தகுதியாகும். இத்தகுதிகறளப் தபற்ை மன்னராகவும், 
அரைனாகவும் இப்தபருவளத்தான் வாழ்ந்து ைிைப்பித்திருக்கிைான். இவ்வரைாட்ைியானது மருத நிலத்து 
இனக்குழுவின் ைமூக வாழ்வியல் குைித்தும் அவர்களின் தநைியிறனயும் பற்ைியும் சூழ்ந்துள்ளது. 
கரிகாலனின் ஆட்ைிமுறைறயயும் அவனது தைங்வகால் தன்றமயிறனயும் முத்தாமக் கண்ணியார் 248 
அடிகளில் படம்பிடித்துக் காட்டுகிைார் (Pillai, 2009). 

 
படை வலிடை 

 தபாருநர்கறளயும், யாழ் இறைக்கும் கூத்தர்கறளயும் தகாண்ட பறட வலிறமப்தபற்ை 
ஒருவனாகவும், அவர்களுக்கு இறடயைவு இல்லாத புதிய வருவாயிறன உறடயது அவ்வூரின் 
தன்றம. தனது தபருஞ்வைறனயுடன் வடக்குவநாக்கி புைப்பட்டு இமயத்றதயும் தைன்று, இலங்றகயும் 
கப்பல் பல வரீர்களுடன் தைன்று தவன்று தனது வதாழறம ஒருவறன ஆளவிட்டு திரும்பினான் என்று 
கலிங்கத்துப்பரணி குைிப்புகள் இடம்தபறுகின்ைது. பன்னரீாயிரம் ைிங்களர்கறளக் தகாண்டு பந்து 
காவவரிக்கு கட்டினான் என்பதால் இவறன தபான்னி கறர கண்ட பூபதி என்று மூவரூலா 
ைிைப்பிக்கின்ைது. 

 
குடிகளின் ைகிடை 

பரிைில் தபற்று வந்து களிப்பில் தைம்மார்ந்து இருந்த தபாருநன், யாழ் இறைத்துக் தகாண்டு 
வரும் பாணறனக் கண்டு யாழின் ைிைப்பிறனக் கூைி? அதறன இறைக்கக்கூடிய பாடினியின் ஒப்பற்ை 
மகிறமகறள எடுத்துறரத்து நரம்புகறளத் தழுவியும், வருரிடியும், யாழ் நரம்புகறள தைைித்து வன்றம, 
தமன்றம, தபாதுறம வபான்ைவற்றைப் பார்த்தல் உைழ்ந்தும் என்பது ஒன்ைிறட இட்டும், இரண்டிறட 
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இஞ்சும் ததைித்து ஆராட்டுதல் பின்பு பாட்டில் உள்ள ைீர்களுக்குத் தக இறைறய நிரப்புதல் வபான்ை 
வபரைிவுறடய குடிகள் வாழ்கின்ை ஊரில் வறீ்ைிருக்கும் அரைறனக் கண்டு பரிைிறனப் தபற்று வருவரீாக 
என்று தபாருநர் கூறுகிைார்.  

“அப்பரில் தபைவரும் பாடினி, 

மரல் பழுத்தன்ன மறுகுநீர் தமாக்குள் 

நண்பகல் அந்தி நறடஇறட விலங்கலின், 

தபறடமயில் உருவின், தபருந்தகு பாடினி”  

என்ை பாடல் வரிகள் மூலம் யாழ் இறைக்கும் பாடினிறய கரிகாலன் எனும் அரைனிடம் தைன்று 
பரிைிறனப் தபற்றுக்தகாள் என்கிைான். பாணர் பாடும் பாட்டிற்கு ஏற்ப அவ்வழியாக தைல்லும்வபாது 
அரைனின் மரறபப் வபாற்ைி தனது அக்காட்டின் வழியாக பயணிக்கும்வபாது பாறல நிலத்தின் 
இறைவனான தகாற்ைறவறய வழிபட்டு தன் கடறமயாற்ைி தைன்ைார். அக்குடி வழிந்த மக்கள் என்று 
புலப்படுத்துகிைது. அரைறவத் வதாற்ைமானது மூவவந்தர்களும் கூடி ஓர் அறவயின் கண் 
அறமந்தாற்வபால் இருந்தது என்கிைான் குடிக்கு தறலவனான தபாருநன் (Subramaniyan, 2010). 

இதறன, 

“முரசு முழங்குதறன மூவருங் கூடி 

அரைறவ இருந்த வதாற்ைம் வபால 

பாடல் பற்ைிய பயனுறட எழாஅல் 

வகாடியர் தறலவ! தகாண்டது அைிந!” (Subramaniyan, 2010) 

 
ககொட்டையின் அடைப்பு 

வைாழ நாடு கிழக்குக் கடற்கறரறயச் ைார்ந்து உள்ளது. அதனால் கடல் அறலகளின் ஓறை 
மிகுதியாக இருந்தது. பழுத்த பழங்கறள உறடய மரத்றதத் வதடிச் தைல்லும் பைறவகறளப் வபான்று 
நாளும் நானும் கரிகால் தபருவளத்தான் நகறர வநாக்கி தைன்வைன். அவனுறடய தபரிய அரண்மறன 
வாைல், விரும்பிச் தைல்கின்ைவர்களுக்கு அறடக்கப்படாத வாைல், என் துன்பம் தீர நானும் அங்கு 
புகுந்வதன் என்று பாடிறைப்வபான் அக்வகாட்றடயின் தபருறமறய உணர்த்துகிைான். 

“இழுரமன் தும்றம இடனுறட வறரப்பின் 

நறையுநர்த் தறடயா நன்தபரு வாயில் 

இறைவயன்புக்கு இடும்றப தீர” (Subramaniyan, 2010) 

 
தகொடை ைனம் 

 தகாடுப்வபானது ைிவக்க அவனுறடய தகாறடத்திைம் இருக்க வவண்டும் என்பது அரைனின் 
நற்கடறமகளுள் ஒன்று. அந்நற்பண்பிறனப் தபற்ை அரைனாக கரிகாலனின் விருந்வதாம்பல் திைம் 
இருந்திருக்கிைது. இதறன பாணன் ஒருவன் கூறுகிைான் எங்கறள நட்புக் தகாண்டவர்கறளப் வபால் 
இருந்திட விரும்பியறத வபைி, நாங்கள் உடுத்திய ஆறடறய வவர்றவயில் நறனத்து, இழிநிறலக்கு 
கிடக்கூடிய அழுக்காக இருந்தது. அதறன நீக்கிவிட்டு பாம்பின் வதால் வபான்ை மிகவும் தமன்றமயான 
பார்த்தால் இறழததரியாத பூக்தகாழிறலயுறடய அழகான ஆறடறய எங்களுக்கு தந்தான். அவதாடு 
மட்டுமல்லாமல் வமகம் வபான்ை கரிய கூந்தறலயுறடய மகளிர் எங்களுக்குப் தபாற்கலங்களில் 
வதைறல ஊற்ைி தந்தனர். இறவகறள தகாறடயாகப் தபற்றுக்தகாண்டு எங்கள் வழிதுன்பம் 
அறனத்றதயும் நீக்கி மகிழ்ந்திருந்வதாம். இதறன, 
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‘வவதராடு நறனந்து, வவற்றுஇறழ துறழந்த 

துன்னற் ைிதாஅர் துவர நீக்கி 

வநாக்கு நுறழகல்லா நுண்றமய, பூக்கனிந்து 

அரவுஉரி அன்ன, அறுறவ நல்கு 

மறழஎன மருளும் மகிழ்தைய் மாடத்து’ (Subramaniyan, 2010) 

 
அயல்நொட்டு அரசர்களின் நல்லுறவு 

 இயல்பான வாழ்வில் பறகவவராடு நட்புைவுக் தகாள்ளுதல் இயலாத ஒன்று. ஆனால் ஒரு 
நாட்டின் அரைனாகவவா, அரைாகவவா இருக்கும்வபாது பல இன்னல்கள் தவிர்த்து இன்புை வவண்டிய 
சூழலில் நட்புைவிறன நல்கவவண்டிய காலச் சூழலுக்கு ஆட்பட வவண்டும். ஆதலால் அவர்களுக்கும் 
இயல்வபாடும், இயற்றகவயாடு இறயந்த வாழ்விறன அரசும், மன்னனும், மக்களும் வாழ்ந்து இனக் 
குழுக்களாக பிரிந்து, அவர்களுக்குள் ஓர் உைவு பரிமாற்ை நிறலறயயும், ஒற்றுறமறயயும் 
காணமுடிகிைது. 

அரைனும், ஆளப்படும் மக்களும், பிைர் துன்பம் கறளக்கும் தன்றமவயாடு இல்லாவதார்க்கு 
இடுப்பன் தகாடுத்தும், தைாடுக்காவிட்டல் இருப்வபாரிடத்து வழிகாட்டியும் ஒருவறர ஒருவன் 
ஆற்ைியும், வதற்ைியும், புகழ்ந்தும் ைிைப்வபாடும் வாழ்ந்திருக்கிைார்கள். 

ைமுதாய அறமப்பு, உைவுநிறல, பிைறர மதிப்புறு நடத்தல், தபண்கறளப் வபாற்ைி புகழ்தல், 
நாட்டின் வளத்றதப் தபருக்கி நாட்டுமக்களுக்கு நல்விறனப் புரிதல், ‘அரைன் எவ்வழி குடிமக்களும் 
அவ்வழி’ என்ை உயரிய வநாக்வகாடு தையல்படுதல், இயற்றக வளங்கறளக் காத்தல், 
உயர்திறணயல்லாத, அஃைிறணயிறனயும் வாழ்வதற்கு வகுத்தல் வபான்ைறவவய நல்லாட்ைியில் 
நற்பண்பாக விளங்கியது. இதறனவய இலக்கியங்களும், அச்தைய்யுளில் பாடப்பட்ட பாட்டுறடத் 
தறலவனின் பண்பும் நமக்கு அக்கால அரைியல் ைிந்தறனகறள தைைிவுை விளக்குகிைது.  

ஏற்ைியும், வபாற்ைத்தக்க ஒருவனாக கரிகாலன் வலம் வந்தான் என்பதும், பிை நாட்டு அரசும், 
அவர்களும் புகழக்கூடிய வறகயில் நல்லுைவான வபணிக்காத்தான் என்பது பின்வரும் பாடல்வரிகள் 
உணர்த்துகிைது. 

‘பவ்வ மீமிறைப் பகற்கதிர் பரப்பி, 

தவவ்தவஞ் தைல்வன் விசும்பு படர்ந்தாக்கு 

பிைந்து தவழ் கற்ைதன் தகாட்டு, ைிைந்தநன்  

நாடு தைகிற் தகாண்டு நாள்வதாறும் பளர்ப்ப’  

பண்பாடு, கலாச்ைாரம் என்னுமளவில் அக்கால இனக்குழுக்களும், நிலம் ைார்ந்த மற்தைாரு 
இனக்குழுவின் மரபிறனயும், பழக்கத்திறனயும் பின்பற்ைி நல்லுைவு காத்தருளிய மாண்பு 
இருந்திருக்கிைது. ஒருவறர ஒருவர் புகழ்ந்து தகாண்டு அந்தந்த நிலத்திற்குரிய தபருறம மற்தைாரு 
நிலக்குழுக்கள் புகழ்ந்து, விரும்பியும், வருறகபுரிந்து அக்கால இனக்குழு ைமூகம் வாழ்ந்திருக்கிைது. 
இதுவவாடல்லாது குைிஞ்ைி நில மக்கள் வதறனயும், கிழங்றகயும் தகாடுத்து, தநய்தல் நில மக்களிடம் 
மீறனயும், கள்றயயும் தகாண்டனர். மருத டநில மக்கள் சுறவயான கரும்றபயும் அவறலயும் 
தகாடுத்து, மான் இறைச்ைிறயயும் மதுறவயும் தபற்று பண்டமாற்று உைவிறன நிறலத்திருக்கக்கூடிய 
அரைாட்ைியிறன அக்கால அரைாட்ைி முறையில் காணமுடிகிைது (Subramaniyan, 2010). 
 
அச்சைற்ற  ன்டை 

 ைிறுவனாக இருந்த கரிகாலறன ைிறையில் அறடத்தனர். கரிகாலன் தன்வபார் ஆற்ைறல 
ைிறையிவலவய வளர்த்துக் தகாண்டான். பறகவர்கள் அவறனக் தகால்லும் திட்டத்வதாடு ைிறைக்கு தீ 
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றவத்தனர். தன் வரீத்தால் கரிகாலன் தீயிலிருந்து தப்பித்தான். அதில் அவன் கால் கருகியது. அதனால் 
அவன் கரிகாலன் ஆகி அச்ைமில்லா தைருக்வகாடு வாழ்ந்தான் என்கிைது இப்பாடல் வரிகள்,  

“அரிகால்வமல் வதர் ததடுக்கும் 

ஆய்புனல் நீர் நாடன் 

கரிகாலன் கால் தநருப்புற்று”   

இதுமட்டுமல்லாது இன்தனாரு நிகழ்வாக தனது பதிறனந்து வயதில் தவண்ணிப்வபாறர 
நிகழ்த்தி தவற்ைியும் கண்டு வைரறனயும், பாண்டியறனயும் ஒவர வநரத்தில் வதாற்கடித்த ஆற்ைறலக் 
தகாண்ட கரிகாலனின் வரீம் அச்ைமின்றமயின் உச்ைமாகும் (Subramaniyan, 2010).  

“ஓங்கு இருஞ் தைன்னி வமம்பட மிறலந்த 

 இருதபரு வவந்தரும் ஒரு களத்து அவிய 

 தவண்ணித் தாக்கிய தவருவரு வநான்தான் 

 கண்ஆர் கண்ணி கரிகால் வளவன்”  (Subramaniyan, 2010) 

 
நல்லொட்சி 

 வளமுறடய குளிர்ச்ைி தபாருந்திய வளவமாடு இம்மண்லகில் குைிைமில்லால் ஒரு குறடயின் 
கீழ்த் தன் ஒப்பற்ை ஆறணயால் ைிைப்பாக ஆண்டான். அவனுறடய பார்றவ கன்றைப் தபற்ை பசு 
பார்க்கின்ை பார்றவ வபான்று மிகவும், விருப்பத்வதாடும் அன்வபாடும் பார்ப்பான். தபறுதற்கரிய 
தபான்கலத்தில் உங்களுக்கு உணவு தருவான். இனிய மனமுறடய கள் ததளிறவயும் 
தகாடுத்துவவண்டாம், வவண்டம் என்று தைால்லும் அளவிற்கு தகாடுத்துக் தகாண்வட இருந்தும், 
அவ்விடத்றத விட்டு நீர் விலகினால் அவனால் தபாறுக்க இயலாது என வருந்திச் தைால்லுவான். 
வைர்ந்தவர்கள் பிரிதல் இயல்பு என்ை உலகியறல உணர்ந்த காரணத்தால் மக்கறளப் பிரிவான என்ை 
நல்ட்ைி ைிைப்பிறன நமக்கு எடுத்துறரக்கிைது. 

‘அைதனாடு புணர்ந்த திைன்அைி தைங்வகால், 

அன்வனான் வாழி தவன்வவற் குருைில்’ (Subramaniyan, 2010) 

 
நொட்டுவளம் 

 காவவரிக்கு கறரகட்டி அறணகட்ட எடுத்த முடிவும், அதற்கான ததாழில்நுட்பத்றதக் 
கண்டறடந்த வமதறமயும் அறதச் தைய்வதற்கான உறழப்பும் விடாமுயற்ைியில் வரீியம் நமக்கு 
புரிகிைது. அரைன் என்பவனும், அரசு என்பதும் ஒன்ைிறணந்த ததாழில்நுட்பத்வதாடும், தீவிரமான 
ததாறலவநாக்கு பார்றவவயாடும் தையல்பட வவண்டும் என்பதற்கு கரிகாலனின் ஆட்ைி ஆதாரமாக 
தையல்பட்டிருக்கிைது. வளமுறடய ஏரிகளும், நீர் இறைக்கும் ஏற்ைத்திறனயும் ஏற்றுமதி, இைக்குமதி 
காவவரிபூம்பட்டினத்தில் நிகழ்ந்ததால் கடல்வழியாக வந்த வளங்கறள எல்லாம் நிறனத்துப் பார்த்தால் 
காவவரி நாட்டிந் தநல்வளத்திற்குக் கீழாகவவ அறமயும், காரணம் என்னதவன்ைால் காவவரி நதி 
சூழ்ந்தநாடு வைாழநாடு அறத ஆணடுவரும் கரிகாலவன இதறன, 

‘அரிகாலின் கீழ்உகூஉம் அந்தநல்வல ைாலும் 

கரிகாலன் காவிரிசூழ் நாடு’  (Subramaniyan, 2010) 
 
முடிவுடர 

 மனித இனம் இனக்குழுக்களாக வாழ்ந்த காலத்தில் வரீமும், மரமும் ைார்ந்த ஒர் 
அரைியறலயும், அரைாட்றையயும் முன்றவத்து வாழ்ந்து வந்தார்கள் என்பது நாம் அைியமுடிகிைது. 
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ஆனால் இன்றைய அரசுமுறை என்பது பல ைமூகங்கள் அல்லது வர்க்கங்கறள உள்ளடக்கிய ஒரு 
குைிப்பிட்ட நிலப்பகுதியானது றமய அறமப்புறடய அரைாங்கத்தின் மூலம் வரிவிதித்தல், பறடத்திைன் 
தகாண்டிருத்தல், ைட்டங்கறள இயற்ைி அவற்ைின்படி அறனவறரயும் நடக்கச் தைய்தல், குற்ைம் 
மிறழப்வபார்க்கு நீதித்துறையின் மூலம் தண்டறன விதித்தல் முதலான பணிகறளக் தகாண்ட ‘உரிறம 
மறுப்பு’ அறமப்பிறனக் தகாண்ட அரைாகச் தையல்படுகிைது. இனக்குழு ைமுதாயங்களில் அரைியல் 
முறை ைார்ந்தும், ைாராத வபாக்கிலும், காணப்படுவவதாடு அடிப்பறடயில் மனித ைமுதாயத்தின் 
அதன்படி மலர்ச்ைிக் காலத்தின் ததாடக்கத்தில் உைவிறனவய அடிப்பறடயாகக் தகாண்டு 
அறமந்துள்ளது. மற்ை ைங்க இலக்கியங்களில் எல்லாம் வளவறனயும், அவனுறடய வரீத்றதயும் 
ஏதாவது ஒரு தைய்யுளில் இடம்தபை தபாருநராற்றுப்பறட மட்டும் தான் பாட்டுறடத் தறலவனாகக் 
தகாண்டு அவனுறடய அரைாட்ைிறயயும், வளத்றதயும் பற்ைி எடுத்துறரக்கிைது. அக்காலத்தில் 
மனிதகுலம் இனக்குழுக்களாக வாழ்ந்த வபாது தையல்படுத்திய அரைியல் முறைறமகறள அரைாட்ைியின் 
பண்புகறளயும் பின்பற்ைினால் நல்லததாரு ைமூகம் தறழத்வதாங்கி வளரும் என்பது திண்ணம். 
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